Bohdan Nechyporenko  

Age: 43

Job experience

Translation and interpreting: 20 years

bohdan.nechyporenko@gmail.com
Tel.: +38(050)2004797 

telegram: (096)4088123 Bohdan

GTM+3

languages:

Ukrainian ↔ Chinese ↔ Russian Ukrainian ↔ English ↔ Russian English ↔ Chinese 

Specializations:

· Interpreting (legal, economic, medical, technical)

· Translation (official, scientific, literary)

Details:

· Technical (mechanical engineering, ceramics, mini-factories, diamonds production)
· Economic and legal (agreements, negotiations, documents)
· ІТ (online games, web site localization commercial video)
· cross-cultural translation (fine arts, culture, history)
Skills:

· Provide accurate translation / interpreting in the situations of extrime responsibility(human life, governmental negotiations, expansive equipment)
· Keep focused on the details even in the long turn projects
· Capable to learn a terminological thesaurus in a few days to get a full understanding f the communicative situation

· Always advocate clients' interests

· Prevent cross-cultural misunderstandings, always focusing on international business etiquette and local pecularuties
· Provide quality translation in the reasonable terms.
Work experience:

Major projects:

(2006 – until now)

· Diamond producing company Alcor-D

For 4 years in a row, he accompanied the installation of expensive high-tech equipment, where production depended on the accuracy of the translation

· Publishing house «BALTIA DRUK»

Translated books about Ukraine and Kyiv, exclusive gift editions  

· Ukrainian Ministry of Economy

For 3 years, he translated negotiations at the state level, both the protocol part and casual meetings

· The Cabinet of Ministers of Ukraine

Translated into Chinese the guide on taxation of goods imported to Ukraine 

· Chamber of Commerce of Ukraine

For 4 years translated contracts, statutes, and founding documents

· Intergovernmental project “One belt – one road“ 

Interpreted during investment negotiation of Ukraine’s former President V. Yushchenko. 

Other projects:

(2003 – 2019)

· ІТ translation: Shopping center "Galacsy", Gamecraft company, Brilliant miners company

Translated websites, computer games, localized Internet advertising

· Medical interpreting: Clinic of Iurij Orlyk, Ivanna company, Sana company     

 Translated doctor's appointments and medical documentation

· Commercial interpriting and translation: financial documents d negotiations

· Legal translation: China Construction Bank, Keda company, Jin Hubo company 

Translated contracts, licenses, declarations

· Cultural interpreting and translation : Ukrainian cultural attaché, international poetry festivalTerra-poetica, 

Translated articles, essays; conducted tours in Kyiv and other cities of Ukraine

Teaching experience

· Teaching Chinese, translation, Interpreting, stylistics, methodology

Kyiv National Taras Shevchenko's University, International University, University " Oriental World")
· T ought English to Chinese students

 (Tianjing normal University, Tianjing Industrial University, China) 

leadership and administrative position
(2007 – 2019)

· Established sources for postgraduate studies for translators and interpreters «Effective translator»

· Head of the Chinese Language and Culture Center

· Executive analyst at the Ukrainian Interpreters Certification Center 

Scientific work

(2007 – 2022)

· Got published over 20 articles on linguistics and translation

· Participated in 17 conferences, including international

Education:

2021 Lecturers' advanced training (Kyiv, Ukraine)

2014 PhD (Ukraine) 

2009 Lecturers' advanced training(Tianjing, China)

2006 Master of Arts(Ukraine) 

2005 Students exchange programme (China)

1999 International bachelor (USA)

